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V dňoch 19.5.-23.5.2014 D. Brezulová a E. Peťková sa zúčastnili pracovného projektového stretnutia v Litve, podľa stanoveného programu. Do Litvy sme cestovali v nedeľu mikrobusom spolu s 5 vybranými žiačkami z našej školy. Cesta nám ubiehala rýchlo a bez problémov, do Litvy sme sa dostali po 13 hodinách. Ubytovali sme sa v Selemos Kiemas, neďaleko Kazlu Ruda, kde sa nachádza naša partnerská škola. 
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Spolu s maďarskými a litovskými partnermi sme cestovali spoločným autobusom do Kaunasu, kde sme čakali na nemeckých partnerov, ktorí sem pricestovali vlakom. Všetci sme absolvovali prehliadku mesta - Kaunas. Prezreli sme si jeho historické pamätihodnosti : hrad, radnicu, Katedrálu sv. Petra a Pavla, námestie. Mestom nás sprevádzal litovský žiak Martynas, ktorý mal výklad v nemeckom jazyku.
[image: image8.jpg]



 [image: image2.jpg]


  

Po spoločnom obede sme cestovali do Kazlu Ruda, čo je partnerská škola, kde nás milo privítala p. riaditeľka a ostatní učitelia. Pozreli sme si program, ktorý si ich žiaci pripravili pre nás. Po peknom programe litovskí partneri prezentovali svoj výsledný produkt a pripravili pre nás menší kvíz.
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Večer sa konala spoločná večera pre učiteľov u p. učiteľky Daivy a žiaci mali spoločný program, kde sa mohli bližšie zoznámiť, porozprávať a vyskúšať vodné atrakcie. 
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Nasledujúci deň, sme po raňajkách cestovali do mesta Klaipéda. Zastavili sme sa v Biržai na zámku, kde sme mali spoločný obed a neskôr absolvovali prednášku spojenú s bohatým kultúrnym programom s ľudovými tradíciami o výrobe piva, pestovaní, spracovaní plodín na jeho výrobu ako aj výrobu domáceho chleba. Po ochutnávke týchto domácich produktov a vyskúšaní ich ľudových tancov, všetci sme pokračovali v ďalšej ceste do Klaipédy. 
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Zastavili sme sa ešte na unikátnom mieste, ktoré sa volá Krížový kopec. Nachádza sa tu vyše 41 000 malých krížov a 14 000 veľkých krížov, ktorými si ľudia uctili pamiatku zosnulých počas rôznych udalostí z histórie Litvy. Bol to úžasný zážitok pre nás všetkých.
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V Klaipéde sme boli ubytovaní v hoteli Europa City a v meste sme mali spoločnú večeru. 

Ďalší deň sme navštívili továreň na spracovanie prírodného jantáru, videli sme celý prierez opracovávania jantáru : triedenie, umývanie, rezanie, obrusovanie, leštenie až po výrobu rôznych šperkov z jantáru, ktoré si aj v predajni niektorí zakúpili. 
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Z Klaipédy sme absolvovali cestu na bicykloch, ktoré boli požičané, do Palangy, čo bolo asi 30 km pozdĺž Severného pobrežia. Cesta viedla krásnou prírodou a bol to skutočný zážitok, všetci sme to zvládli.
[image: image20.jpg]


[image: image21.jpg]



V Palange sme navštívili jantárové múzeum, ktoré bolo práve v rekonštrukcii. Z odbornej prednášky sme sa veľa dozvedeli o vzniku prírodného jantáru, jeho hodnote, cene a použitiu. Nachádza sa tu aj druhý najdrahší jantár na svete. Neskôr niektorí naši žiaci boli zvedaví na Baltické more a chvíľu ho obdivovali a urobili aj zopár pekných snímok na pamiatku. 
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V neskorých večerných hodinách sme dorazili do Rigy a ubytovali sa v hoteli, kde sme spali dve noci. 

Po raňajkách nás čakal bohatý program v tomto príjemnom meste, spolu s našou sprievodkyňou, ktorá nás oboznámila s bohatou históriou tohto mesta,  so získavaním jantáru a s jeho obchodovaním v minulosti. Prezreli sme historické centrum, ktoré sa nám veľmi páčilo, zažili sme tu aj príjemný večer.
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Nasledujúci deň sme navštívili prírodovedné múzeum, trhy a rozlúčili sme sa s nemeckými partnermi, pretože sme cestovali do Kazlu Ruda, kde sme mali náš mikrobus. Žiaci mali ešte rozlúčku s litovskými žiakmi, s ktorými sa zoznámili počas projektového stretnutia a potom nás čakala dlhá cesta domov s viacerými prestávkami. Docestovali sme v sobotu popoludní. 
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Na projektovom stretnutí v Litve som sa veľa dozvedela o histórii tejto krajiny, o vzniku, spracovaní a obchodovaní s jantárom. S partnermi z iných krajín sme si vzájomne vymenili skúsenosti s tvorbou výsledného produktu, zažili sme veľa pekného, na čo budeme v dobrom spomínať. 
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Projektového stretnutia v Litve sa zúčastnili : RNDr. D. Brezulová, PhDr. E. Peťková

Žiačky : V. Országhová, S. Wisplová, V. Petríková, V. Sládečková, D. Badinská









Bratislava, 30. 05. 2014
